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ANTQONHZ MANQAOYAHS, KaAAiBéa
ANTHONY MANOLOUDIS, Kallithea

Eva YPOUPOTOONUO PETOHOPPWVETOL OE XAPTOVOUIOHO

MIKPOOIOTIKN EKOTPOTEIO KOl Ol ETUMTWOELG TNG OTNV €BVIKI OIKOVOUI0 TIPOKAAECQV TNV TITWON TNG
AVTOAAOKTIKNG a€lag TNG SpaxunG. To KOOTOG TOU UETAAAOU TWV KEPUATWY EETEPOOE TNV OVOUNOTI-
K o&ia Toug, pe amoTeAeopa Tn paydaia PeEiwon TNG KUKAOWPOPIAG TOUG.

o Vo QVTIPETWTILOTEL TO TTPORANUA, N KUBEPVNON OTOWPACIOE TNV KUKAOQPOPIO PIKPWYVY X0 PTOVOUIOUOTWY
(KEPUOTIKWY YPOPHOTIWY) OVOUOOTIKNG agiag 10 AETTWY, oTnV 181 akpIBWS HOPWH TOU GKOUPOU HTIAE
YPOUUOTOOTHOU TWV 25 Spaxpwy, 0AAG GE OVOIKTO KOPE, HE TNV OIKEID TTOPAOTOGCN TOU «IETOCOMPOPOU
Epur)», €kdoong 1911, mou ATav Ndn € Xprion ylo SEKA KO TTAEOV XPOVIQL.

TO «XOPTOVOULOHOY, TUTIWHEVO Kal OTIG U0 owelg / The “banknote”, printed on both sides

A postage stamp transforms into paper money

he Asia Minor Campaign and its effects on the national economy caused the fall of the exchange
value of the drachma, the national currency. The actual cost of the coins’ metal exceeded their
nominal value, resulting in a rapid decline in their circulation.

To deal with the problem, the government decided to issue small banknotes (fractional currency) with a
10 lepta face value, in exactly the same format as the 25 drachmae dark blue stamp, but in light brown,
with the familiar representation of the “Petasos wearing Hermes”, issued in 1911, already in use for over
ten years.
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ANEZANAPOS TAAHNOSZ, Pawnva
ALEXANDRE GALINOS, Rafina

H amoTtuxnuevn KpnTiKA EMOVOOTOON TOU 1841

E THOTOAN EAAVWY amo To Mapiot mpog Tov mpeofn lwavvn KwAeTTn:

Kupte MpgaBu, AloBnuata maTplwTiopol Kail @IAavOpwItiag TV omoiwv Kai UUES auTol eloBe kAToxol HAS
TTAPAKIVOUV VO OAG TIPOOKAAECWIEV E(G KOIVNV TWV OLOYEVWY OUVEAEUOIV 1TIG BEAEl AaBel xwpav oNUEPOV
29 TouA. mepl TV MeonuBplav dkpiBwg g THyv €mi ToUTW Tpooplobeioav aiBouvoav kata THv 060V Toupve
GptB: 35, €V ) MPOKEITAL VA Yeivy Aoyog epl Twv €i¢ Kpntnv Umép matpibog Kai EAsuBepiag dywVi{ouEVWY
ouvadeEAP WYV Lag.

T1 29 TouA 1841, ol OLIOYEVEL.
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The unsuccessful 1841 Cretan revolution

L etter written by Greeks in Paris addressed to Ambassador loannis Kolettis.

Mr Ambassador, Feelings of patriotism and philanthropy, which you also advocate, motivate us to invite
you to the assembly of our fellow citizens that will take place today, 29 July, noon time, in the designated
room on Tourne street No. 35, where there will be a discussion about our colleagues who are fighting for
their country and freedom in Crete.

On July 29, 1841, the Greeks abroad.
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ANESTHS KAPATIANNIAHS, Montreal, Canada
ANESTIS KARAGIANNIDIS, Montreal, Canada

ATIO TN 2KaAa Tou MIAGvou oTo MNoavaBnvaiko XTadlo

[€BVOUG PN NG EAANVOG OUVOETNG OTIEPOTIKWY EPYWY TIOU TIEPIEYPOPAYV TNV KOBNUEPIVOTNTA Kol Ta
Biata aON Twv ATMAWY AvOPWTWY, 0 STUPIOWY XaudPag KANBNKE Vo TIPOCWPEPEL VAV UUVO aVTAEI0
TOU 0POHATOG TNG avOBiwong Twy oUyXpovwy OAUPTIOKWY Aywvwy oTnv ABrva, To 1896.
O OAupTIOKOG 'YUVOG TTIPWTOTIOHXONKE O0TNV TEAETN evapEng Twv Aywvwy Tou 1896 kal avaknpuxBnke amo
™ A.O.E. emionuog Upvog TG OAvpTiaKN G 16€0Gg TO 1958.

COMITE HELLENE
DES
JEUX OLYMPIQUES
SIUS LA PRESIDENCE DE
S. A. R.

MONSEIGNEUR LE PRINCE ROYAL DE GRECE
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From La Scala to the Panathenaic Stadium

A n internationally renowned Greek composer for his operas that described everyday life and the
violent passions of ordinary people, Spyridon Samaras was asked to compose the Olympic Hymn

worthy of the vision of the revival of the Olympic Games in Athens, in 1896.

The Olympic Anthem was first played at the opening ceremony of the 1896 Games, and was declared by
the 1.0.C. the official anthem of the Olympic Movement in 1958.
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XPHZTOZ KIT=0Z, ABRva
CHRIS KITSOS, Athens

O lwavvng MeTacac oto KaAlapt TnG apdnviag

M ETO ATIO TNV €10NYNON TWV YOAAWY CUPHAXWY Kol Tn ouvaiveon Tng BeviCeAikng kuBepvnong, o lw-
avvng Metacag e€opioTnke oTIG 17 louviou 1917 e TNV OIKOYEVEIQ TOU OTNV KOPOIKT).

Tov AekepBp1lo Tou 1918, 0 MeTaghg kat ot ouveEdploToi Tou (AnurTEIOG MoLuVAPNG Kot Fewpytog Meopatlod-

yAOU) SpameTeUCOV OTN apdnvia 6ToU, To 1919, EAaBe amo TNV ABrva TNV IKOVIOPEVN TOXUSPOUNHEVN
KApTa TNG TeBEPAG Tou Avvag Xat¢niwavvou.
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loannis (Jean) Metaxas in Cagliari, Sardinia

ollowing a proposal of the French Allies and the consent of the Venizelist government, loannis
Metaxas was exiled on 17 June 1917 with his family to Corsica.

In December 1918, Metaxas and his fellow exiles (Dimitrios Gounaris and George Pesmatzoglou) escaped
to Sardinia where, in 1919, he received from Athens the illustrated postcard from his mother-in-law

Anna Hatziioannou.
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O OTIyeaC KOl N PNTPO ToU PeTOAAIOU TG MeyaAng KewaAnc Tou Eppun

OTIYEQG TOU PETOAAIOU €ival €pyo Tou ApxixapakTtn Tou laAAikoU NoplopotokoTteiov oTo MMapial,

Albert Désiré Barre (1818-1878), oTa TEAN Tou 1860, apxEG Tou 1861. H KEWOAT Tou Eppr) xopdxdnke
0€ OXETIKO HOAOKO XGAUBQ, XpNOIHOTIOIWVTAS TNV TeXVIKN «taille de relief» 1) «gravure en épargne». O
XaPAKTNG SOUAEWE KABE pia MAEUPA TNG ypAUUNG, OoTou 1BeAe va dnutloupynoel avayAuwo. H pebodog
XPNOIUOTIOLEITAL Yot TN XApagn oTiyewy (1) unTpwy) Tou TTPoopidovTal yio TNV KATAOKEUH TIAOGKWY TUTIO-
ypawliag. Mpdyuati, 0TV TUTTIOYPOWIa, Eival Ta TTPOECEXOVTO UEPT TNG TIAGKAG TTIOU EKTUTIWVOUY GTO (PUAAO
TOU XQPTIOU, UTIO TIIEDT, apOoU £XOUV TIPWTA PEAQVWBEL.

O OTIy€0G TOU PWETAAAIOU €ival TO HOVOOIKO XOPOKTIKO TOU Barre yia Tnv mopaywyrn Twy YPAUUOTOO HwY
™G MeyoaAng Kewa-
ANG Tou Epun. OAa Ta
UTTOAOITTO TUA HOTO TNG
TEAIKNG UNTPAG XOPO-
XTNKAV OTO HEAN TOU
TIPOOWTIIKOU TOU OTO
FoAAIKO NOUIOpOTOKO-
Telo.

STIyEaG HETaANioU
Medallion die

I Tav o Albert Désiré Barre TEAElwOE TN XAPAEN TOU OTIYEQ, «XTUTINOE» TN UNTPO, EVO OVTIYPOPO TTOU

SnuloupyEiTal pe unxavikn péBodo, TElOVTOS () XTUTIWVTOG) HE TOV OTIVEDR EVO KOUMOTI HOAGKOU
XGAUBQ OE VOUIOUOTIKO TIEOTAPLO. EMOPEVWG, N UNTPO Eival TO AVTIOTPOWO ATIOTUTIW A TOU OTIYEQ, OTIOU
0l ECOXEC EXOUV TWPO VU WOEL (avayAupa TURUATA) Kal TO avTioTPoPo.

>TN OUVEXELDQ, N UNTPO TOU PETAAAIOU OKANPUVBNKE Kal XPNOoIUOTOINBNKE Yo TN dnutloupyia TNG TEAIKNG
UNTPOG, e TNV oToia xTuTtnBnkav Ta 150 KAIOE KABE pIaG TUTIOYPOPIKNG TTAAKAG TWV ETITA TTPWTWY YPO-
HaTOONHWY TNG MeyaAnc KepaAng Tou Epur) Tou 1861.
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LOUIS FANCHINI, Paris, France

The Large Hermes Head medallion die and matrix

T he medallion die was realised by the Chief Engraver of the French Mint in Paris, Albert Désiré Barre
(1818-1878), in late 1860 / early 1861. The Hermes head effigy was engraved on mild steel, using the
“taille de relief” or “gravure en épargne” technique. The engraver etched on each side of the line, which
he wished to achieve, to obtain the line in relief. The method is used for the engraving of punches (or
dies) intended for the manufacture of typography plates. Indeed, in typography, it is the projecting parts
of the plate that print on the sheet of paper by pressure after having been inked.

The original die is the only one to have been engraved by Barre for the production of the Large Hermes
Head stamps; all the other parts of the final die were created by members of his staff at the French Mint.

MATPO pETOAAIOU

Medallion matrix

W hen Albert Désiré Barre finished the engraving of the original medallion die, he struck a matrix
(or a punch) obtained mechanically by pressing (or striking) the medallion die on a block of soft
steel in a coining press. The matrix is thus the inverse imprint of the medallion die, the recesses having
become raised (in relief) and vice versa.

Next, the medallion matrix was hardened and used to create the final die, which coined the 150 clichés
of each typographic plate for the first seven Large Hermes Head postage stamps of 1861.
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MANATIQTHS KATKEAAPHS, MaAato Wuxiko
PANAYOTIS CANGELARIS, Palaio Psychiko

ATIO ToV XalAe 2eAaole OoTOV Alayopa Tov Pod1o

Z TNV wdr Tou Mivoéapou o0 OAUUTIIOVIKNG TTUYUOXOG Aloyopag amo TNV IoAUco TnG POSOU vpveiTal wg
TEAWPLOG Kal EVBLPAXOG. XTO OXeSIO Yo TO 50AETTO TNG |OTOPIKNG CEIPAG YPOUUOTOONUWY TOu 1937
TOU BGoou Meppevn — EUTIVEUOHEVO QTIO TNV €Adloypa@ia Tou J. G. Rosier — TONUOU TTPOCWTIOYPAPOU
TOU OUTOKPATOPO TNG AlBloTHOG XATAE ZEAACLE, O AlOYOPOG HETAPEPETAL OTOUG WHOUG TWYV ETIONG OAUUTII-
OVIKWYV YWV TOU, AQUoynToU Kot AKOUGIAQOU.
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From Haile Selassie to Diagoras of Rhodes

I n Pindar's ode, the Olympic champion boxer Diagoras from lalyssos of Rhodes is praised as a huge
and upright fighter. In the 1937 drawing for the Historical Issue 50 lepta stamp by Vasos Germenis—
inspired by the oil painting of J.G. Rosier—official portraitist of the Ethiopian emperor Haile Selassie,
Diagoras is carried on the shoulders of his also Olympic champion sons, Damagetus and Akousilaos.
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HAIAZ TEMOEAHEZ, MoAatd Nevtéin
ELIAS TEMPELIS, Palaia Penteli

H MeyaAn Tou Mevoug SXoAN

H «Moudeia kol Aywv» NTavV pia amo TIG TTEVTE EMETEINKEG OEIPEG YPAUUOTOO WY TwV 150 XpOVWY OTO
TNV EmavaoTaon Tou 1821. ATUXWSG, N OEIpd €iXE Eva «IAOTEAIKO BUHO», TO YPAUUATOONHO TWV 2
dpoxUWY, TTIOU ATEIKOVICE TN MeyaAn Tou Mevoug 2X0AN oTnVv KwvoTavTivOUTIOAN, €pY0 TOU QPXITEKTOVO
KwvoTavtivou Anpadn.

AOYW TWV SIMAWUOTIKWY (NTNUOTWY TIOU OVEKUPAY, ATTIOPOCIOTNKE VO aTtooupBei Kol va KOTAOTPAWEI
OAN n mMoooTNTA TWV SIOPAXHWY, ATIO TNV OTIoia EAXIOTO SlaowWONKAY.

EAAAY

| HELLAS:

Tidvvmees D

HELLAS

The Great School of the Nation

he “Education and Struggle” was one of the five anniversary sets of stamps for the 150th anniversary
of the 1821 Greek War of Independence with a “philatelic victim”, the 2 drachmae stamp, depicting
the Great School of the Nation in Istanbul, the work of architect Constantinos Dimadis.

Due to the diplomatic issues that ensued, it was decided to withdraw and destroy the whole run, how-
ever a few 2 drachmae stamps have survived to date.
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AHMHTPHS BAPEAAS, ABnva
DIMITRIS VARELAS, Athens

AEKOTPEIC NUEPEC XWPIC YEVVNOEIC KOl BavaTOUC

TNV EAAGSQ, TEAEUTOIO NUEP XPIONG TOU TTaAaioU IoUALavoU nuepoAoyiou NTav n 15n deRpovapiou
1923. Otav ot EAANveES EUTIVnoaV TO EMOUEVO TIPpWI, NTOV 1N MapTiou, CUHUEWVA PE TO VEO TIAEQV, TTLO
aKpIBES Mpnyoplavo NUEPOAOYIO, EXOVTOG XAOEL OPIOTIKA SEKATPEIG NuEPES CWNG.

O pakehog ToxudpopunBnke oTig 15 deBpouapiou, TEAEUTAIO NUEPO TOU TTOAALOU NUEPOAOYiIOU OTNV EAAG-
da, JeE TNV TpooBnNkn avw 6e€la «Athens 28 Fev. 1923», yla Tn SIEUKOAUVGON TOU YEPUOAVOU TIAPOANTITN.

) B b dl R Neom S

P. ANASTASSIADI & C22'' . woligag

Post. Rest. - S-T-S Annex 1
GREECE - ATHENS

3 Ph,
¢s
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Thirteen days with no births or deaths

I n Greece, the last day of use of the old Julian calendar was 15 February 1923. When the Greeks woke
up the next morning, it was the 1st of March, according to the new, more accurate Gregorian calendar,
having permanently lost thirteen days of their lives.

The envelope was sent on 15 February, the final day of use of the old calendar in Greece, with a note at
the top-right “Athens 28 Fev. 1923" for the German recipient’'s convenience.
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EYAFTEAOS KAPPAZ, Aypivio
EVANGELOS KARRAS, Agrinio

H ekoToOTH €METEIOC TNG AveEapTNnOiag

TOPAYWYT TWV OEKAOKTW YPAUUOTOONHWY TNG EUPANUOTIKIG OEIPAG TNG EKATOVTAETNPIOAGC TNG Ave-
€opTnoiag Tou 1930 poIPAOTNKE OKPIBOGIKAI PETAEL OUO BPETAVIKWY EQPYOOTACIWY: TwV Perkins,
Bacon & Co Ltd kat Bradbury, Wilkinson & Co Ltd.

H uwnAng aloBnTIkNG £k600N XPNOIMEVE WG TIPECREUTIGC TTAPAYWYIKNG ETIOECIOTNTOG KOl TTOpOoUCIaoTaV
o€ SLOENUIOTIKO AEUKWHO TTIPOG UTIOWNPLOUG TIEAATEG TOU EpyooTaciou Perkins, Bacon & Co Ltd.

S Bnnd&ﬂh:quzﬂngms (
€5 Pﬁnfﬂs_l.hhngranhnm 068

1830 EAAAY 1930

EUEAAAZPS

The centenary of Greek Independence

he production of eighteen postage stamps of the iconic 1930 Greek Independence Centenary set
was divided equally between two British factories: Perkins, Bacon & Co Ltd and Bradbury, Wilkinson

& Co Ltd.

The highly aesthetic set of stamps served as an ambassador of manufacturing expertise and was pre-
sented in a promotional brochure to prospective Perkins, Bacon customers.
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STAYPOX ANAPEAAHZ, OecoaAovikn
STAVROS ANDREADIS, Thessaloniki

To aploOTOUPYNHOTIKO 0Xedlo Tou Albert Barre

T ov loUAI0 Tou 1860, N EAANVIKN KUBEPVNON ETIIKOIVWYNOE PE TO AUTOKPOTOPIKO MIAAIKO NOUIOUOTOKO-
TE(O yI0 VO TUTIWOOUV Ta TIPWTA EAANVIKA YpOppaTOON o 0T ToAAiQ.

O B1A0NUOG ETIKEPOANG XAPAKTNG TOU VoulopaTtokoteiou, Albert Barre, eTolpaoe Eva EKTIANKTIKO 0XeD10
XPNOIUOTIOIWVTAG TO HaUPO YOAAIKO SOKiUI0 TOU 1853, OTO OTIOI0 OVTIKATEOTNOE TNV KEWAAT TNG BEAG An-
UNTPOG UE KEWAAN TOU EpUT). XTO KATW PEPOG OIOKPIVETOL N XEIPOYPOPN OPIEPWON TOU KOAAITEXVN GTOV
(iAo Tou, Natalis Rondot.

MPOKELTAL VIO TO HOVAOIKO YVWOTO 0XEOI0 TOU KOAAITEXVN €V OWEL TNG TTAPAYWYNG TWV YPOUUATOCT UWV
NG MeyaAng Ke@aAng Tou Eppun.

/.}: e %M”/'/; f?o;lﬂﬂ‘ = /
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Albert Barre's masterpiece

I n July 1860, the Greek government contacted the Imperial French Mint to have the first Greek stamps
printed in France.

The famous chief engraver of the Mint, Albert Barre, designed a magnificent model using a black French
essay of 1853, in which he replaced the head of goddess Demeter (Ceres) with the head of god Hermes
(Mercury). The artist's handwritten dedication to his friend, Natalis Rondot, is depicted at the bottom.

This is the only known artist's model intended for the production of the Large Hermes Head stamps.
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OVWVUHOG
anonymous

MpOWPOC TOKETOC

T O TTPWTO YPAPUOTOON A 0TNV EAAGSQ opioTnKav vor KUKAOQOPOOUV OTIO OAQ TO EyXWPL TaXuopo-
peior Kat Ta EAANVIKG TaxuOpopEia e§wTePIKOU TNV 1n OkTwRpiou 1861.

Ta yPAUUOTOONHO QUTAG TNG ETIOTOANG aKUpWONKav otnv AAe€avopela TnG AtyuTTou oTIG 30 ZemTeuppi-
oU. MPOKEITAL VIO HOVODIKA TTEPITTTWON ETOTOANG HE EAANVIKA YPOUUOTOONUO TTIOU Taxuopopunonke vwpi-
TEPQ ATO TNV 1 OKTWRPIOU, EVag TPOWPOG TOKETOG TNG HETA-YPAUUUATOCNUIKAG TAXUOPOUIKAG lOTOPIOG
TnG EAAGdOG!

2RESTIS
L ASTAS

A premature birth

he first postage stamps in Greece were designated to be released by all domestic post offices and
the Greek post offices abroad on 1 October 1861.

The stamps on this letter were cancelled in Alexandria, Egypt, on 30 September. It is a unique case of
any postal item bearing Greek stamps that was posted earlier than 1 October, giving a premature birth
to the adhesive postal history of Greece!
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AAEZ10Z MANAAOMOYAOZ, OecoaAovikn
ALEXIOS PAPADOPOULOS, Thessaloniki

TOoEIOIWTIKI AOYOTEXVION TUALYHEVN O€ ETIIOTOAT)

TIOTOAY] OKWTOE(OU TIEPINYNTY), OTOAUEVN OTO TN OeooaAovikn To 1841 UECW TOU AUOTPIOKOU TOXU-
dpopeiou TPOG TO AUTIEPVTAV TNG XKWTIAG, YPOUUEVN YE TN «OlooTaupoupevn» ueBodo yiar Adyoug
OlKOVOU{aG XapTIoU oAAG Kol TwV TTAVAKPIBWY TOTE TAXUOPOUIKWY TEAWV.

EEQPETIKO Keipevo yia TIG SUOKOAIEG TOU TAEIBI0U, TNV ATTIOUYN ANOTWY, TO UTTaiol 0 TOUPKOUG aflwpa-
TOUXOUG, TNV OHOP@IG TWV loTtavoeRpaiwy TNG OE00aAOVIKNG VIO OKITOAPIOMA, KTA.

% \C: 1
S ¥

R 1'

A traveller’s literature folded in a letter

n entire letter sent from Thessaloniki by a Scottish traveller in 1841, via the Austrian Post Office to
Aberdeen, Scotland, cross-written to save on paper and high postage costs.

Exceptional text about the trip’s difficulties, avoiding bandits, bribing Turkish officials, the beauty of the
female Hispanic Jews of Thessaloniki for sketching them, etc.
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AGANAZIOZ MAZIXO0Z, MaAald ®aAnpo
ATHANASSIOS PASCHOS, Palaio Faliro

OpPKIOpEVOL QVTITIOAOL

YEPUAVOPIAOG BaoIAlag KwvoTavTivog A" Kat 0 ayyAOWIAog MpwBumoupyog Tou EAcuBeplog BevideAog
uttp&av SUO OpKIoPEVOL IBEOAOYIKOL avTiTaAoL.

O yaAAog yeholoypdpog Weal, To 1915, TTAPAUOPQPWVEL EVTEXVA TO XAPAKTNPIOTIKO TOU TIPOCWTIOU TOUG
Yl0 Vo avadeigel akOpn IO EVTOVO TNV avioTn avTIimaAOTNTa Toug. O eKOOTNG TWV KAPT-TIOOTOA, To 1917,
QTIOKOAEL TOV BaolAla “Ex-Roi”, apol 0 KwvoTavTivog gixe 0To peTady ekblwyBel amo TOUG SUHHGXOUG VW-
piTepa TNV ibla xpovia.

.

 Nafanl 95 \Weal -9 °

(())/z,) baplin: = Venizxelos

Ex-Roi de Gréce A Président du Conseil, ministre des Affaires Etrangéres (Gréce).

Sworn adversaries

he pro-German King Constantine | and his pro-British Prime Minister Eleftherios Venizelos were two
sworn ideological adversaries.

The French cartoonist Weal, in 1915, artfully distorted their facial features to further illustrate their fierce
antagonism. The postcard editor, in 1917, called Constantine | “ex-Roi”, as the King had been evicted by the
Allies earlier in the year.
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MANTEAHS AEOYZHZ, MeTapopwan
PANTELIS LEOUSSIS, Metamorfossi

O 'Ypvoc €1¢ Tnv EAeuBepiav

| 24 TIPWTEC ATIO TIG 158 OTPOWPES TOU TIOINPOTOS TOU AlOVUGIOU Y0AwpoU (1823) o pehoToinon Tou

NikoAdou Mavtapou (1828) amoTeAoVOAV Ao TOTE TOV ATUTIO UpVO NG Emtavihoou. To 1865 kabie-
PwWONKe WG EAANVIKOG EBVIKOG 'Yuvog €Tl BaciAciag Mewpyiou A’ Sr)UEPO ATIOTEAEITOL ATIO TIG VO TIPWTES
OTPOWPEG TOU (10U TTOIAHATOG.

0 1810G LUVOG, XWpIg Ta AoyLa, aTOTEAE aTtd TO 1966 Tov EBVIKO 'Yuvo Tng Kumpou.

HYMNE NATIONAL HELLENIQUE
L g™ Masiqus de

Maestoso _ NMANTZAROS.
s

The National Anthem of Greece

he first 24 of the 158 stanzas of the poem by Dionysios Solomos (1823) set to music by Nikolaos

Mantzaros (1828) have been the informal anthem of the United States of the lonian Islands. In 1865,
it was established as the National Anthem of Greece during the reign of George |. Today, it comprises
the first two stanzas of the same poem.

The same anthem, without the lyrics, has been the National Anthem of Cyprus since 1966.
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rQPros ©QMAPEHS, OecoaAovikn
GEORGE THOMAREIS, Thessaloniki

MpolovTa amomAdvnongG otnv oBwuavikrn KaBoaAa
z TNV oBwpavikn KaBoAa akpadav n emeCepyaacio Kal n EUTopio ToU KAmvou. H TTOAN PE To ALUOVL TNG ovai-
TITUOOOTOV CUVEXWG Kol OTASIAKA UETAAAQCCOTAV OE ONUAVTIKO OIKOVOUIKO KEVTPO TWV BaAkaviwy.

H dlapnuion Twv YOAAKWY YEUIOTWY UTIIOKOTWY Pernot, «AToTAGvnon», UTIOONAWVEL TNV OIKOVOULKN €U-
PWOTIO KOl EVUOPELD KATIOIWY KOTOIKWY TNG.
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Products of seduction in Ottoman Kavala

T obacco processing and trading flourished in Ottoman Kavala. The town and its port were continu-
ously growing and gradually transforming into an important financial centre of the Balkans.

The advertisement for the French biscuit filling Pernot “Seduction” indicates the strength and prosperity
of some of its inhabitants.
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NIKOS MAAAOYXOS, Bapkia
NIKOS MALLOUCHOS, Varkiza

1952

MOAUTIHEG VAIAOV KAATOEC

0 1945 emavnABe n 1aBeon vathov KAATOWY, TTIOU EiXE OTAPOTAOEL KaTd TN Sldpkela Tou B’ Maykoopiou
MoAépou. «H eiprvn givatl 6! NA&TAOV TIPOG TIWANON» AVOKOIVWVAV e EVOOUCIOOHO T TIPWTOCGENS

TWYV OUEPIKAVIKWY EQNUEPIBWV.

To eMNVIKO TEAWVEID, TO 1952 G PAKEAD amo Tig Hvwpeves MoATeieg dlamioTwaoe v umapgn TOAUTIHWY
QVTIKEIPEVWY, ONUEIWVOVTAG OTL MEPIEXEI AYO ZEYTH KAATSZEY MYNAIKEIEX NAYAON.

B

4 o
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%

Precious nylon stockings

n 1945, the availability of women’s nylon stockings resumed. Their sale had been suspended during
WWII. “Peace is here! Nylon for Sale” was announced with excitement on the front pages of American

newspapers.

In 1952, the Greek Customs uncovered the existence of precious items in an incoming envelope from the
United States, making a note in Greek that it CONTAINS TWO PAIRS OF WOMEN'S NYLON STOCKINGS.
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NIKOS FAPIAIAHE, Mamayou
NIKOS GARILIDIS, Papagou

H «pgolboo» TOU TOINTN

Mapia EAeuBepiou amod tnv Kumpo yvwploe Tov KwoTr MaAapd otay, we TEAEIOQOITN Tou APOOKEiou,

eixe amayyeilel pe 1610iteEPO MABOG TO TMOPOTA TOU. META TIG OTIOUSEG TNG OTN APAMATIKA XXOAN
ABNVwy, N «povoa» Tou MaAaud emeoTpewe oTnV KUTPO. H ETIKOIVWVIO TOUG OUWG OUVEXIOTNKE UECO ATIO
QVTOAAQYT ETHOTOAWY KAl ATTOOTOAN TWV VEWY TTOINTIKWY CUAAOYWYV TOU TTOINTH.

A poet's “muse”

M aria Eleftheriou from Cyprus met poet Kostis Palamas when she recited his poems with particular
passion as a final-year student at Arsakeio. Following her studies at the Drama School of Athens,
Palamas’ “muse” returned to Cyprus. However, their communication continued through the exchange of
letters, while the poet kept sending her his new poetry collections.
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KQSTAZ XPISTOAOYAIAHZ, Néa XaAkndova
COSTAS CHRISTODOULIDIS, Nea Chalkidona

H >uvOnkn tTwv 2eBpwyv

H UTIOYpOIPN OTIG 18 louAiou / 10 AuyoUoTou 1920 TNG TUVONKNG TWY 2ERBPWYV onuoTodotoloe Tov dia-
LEAIOUO TNG OBWUAVIKAG AuToKkpaTOPiag. OUuwE, AOyw TNG oLveXICOpEVNG aoTaBElag oTn Mikpa Acia,
N 2uvBnKn dev EMKUPWONKE TTOTE OO KAvEVQ KOIVOBOUAIO Kal €V TEAEL AVTIKATOOTAONKE ATTO TN XUVONKN
™G Awdavng.

MePIXOPNG, TOTE, N EAANVIKI OVTITIPOOWTEID TIUNOE TO ONUAVTIKO IOTOPIKO YEYOVOG UE TNV OVOUVNOTIKN
oppayida TNG NUEPAG UTIOYPAPNG TNG XUVONKNG TWV XERPWV.

DELEGATION HELLENIQUE

The Treaty of Sevres

he signing of the Treaty of Sévres on 10 August 1920 between the Allies and the Ottoman Empire
marked the partitioning the latter. Due to continued instability in Asia Minor, the Treaty was never
ratified by any parliament and finally superseded by the Treaty of Lausanne.

A delighted Greek delegation honoured the important historical event with the commemorative hand-
stamp on the day of the signing of the Treaty.
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GEORGE CONSTANTOURAKIS, Montreal, Canada

H umoypa@r) Tou vavapxou Kodpilyktov

O avVTIVaUOpX0G KOOPLYKTOV, 0pXNyOG TOU OTOAOU TWV TPLWV MeydAwY AUVAUEWY, OTIO TN BPETAVIKN
vavapxidba Acia, €dwoe TO Evauoua Tou TUPOG 0Tn VIKN@opa Naupayio Tou Navapivou To 1827,
odnywvTag otnv aveaptnoio TnNg EAAGSAG.

To €IKOVICOUEVO YPOUUOTOONUO €KOOBNKE TO 1927, UEPOG TNG AVAUVNOTIKIG OEIPAG TwY 100 ETWV yla TN
Naupayio Tou Navapivou, n € €MIOTOAN HE ATTOOTOAEN TOV KOSPIYKTOV (PEPEL TNV UTIOYPAPT) TOU.

The Signature of Sir Edward Codrington

V ice-Admiral Codrington, commander of the fleet of the three Great Powers, aboard the British flag-
ship Asia, fired the victorious Battle of Navarino in 1827, leading to Greek independence.

The depicted stamp was issued in 1927, part of a set in commemoration of the Battle of Navarino cen-
tenary; the letter sent by Codrington bears his signature.
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rQPros MEPIN, P66og
GEORGE PERIN, Rhodes

Teoo€ePIC €BVOTNTEC ouvavTwvTal 0T Podo

MEPOIWTNG TTOPAATTITNG KPATOEL OTA XEPLO TOU TOV (POKEAO €vOG Poditn, EAANVA OUUTIOTPIWTN TOU,

AOYOKPIUEVO aTIO TIG ITOAIKEG ApXEG, Ol OTIOIEG €ixav eykaTaoToBel oTa Awdekavnoa TPo EQETIAC,
QTIOOTIWVTOG TO ATIO TNV TOUPKIQ, PHE YPAUUATOON MO TNG KPOTALAG TOTE MaAAiag oTnv OBwWHaVIKT) AVOTOAN,
QKUPWHEVO PE TN oppayida Tou yaAAikou Taxudpopeiou, Tou dev gixe akoun avtiAngOel 0TI n Podog nTav
TAéoV (TaAlkn: “RHODES / TURQUIE D'ASIE” oTn owpayida.

o

e

Four nationalities meet on Rhodes

Greek recipient in Piraeus has received the envelope sent by his Greek compatriot from Rhodes,

censored by the Italian authorities—which had settled in the Dodecanese six years earlier, after
seizing them from Turkey—bearing a postage stamp of France—then a commanding presence in Otto-
man East—cancelled with the postmark of the French post office, which had not yet realised that Rhodes
was Italian: “RHODES / TURQUIE D'ASIE” on the postmark.
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EYATTEAOI ®YZIKAZ, Oegoalovikn
EVANGELOS FYSIKAS, Thessaloniki

O TTEAEKAVOG TWYV OUVTACIOUXWY

r evieg epyalopeEvwY Eixav OUVOEDEL TOV TIEAEKAVO E TN oLVTAEI060TNGON TOUG, 0POU ATIEIKOVI(OTAY OTO!
gvonua Tou IKA, Ta omoia xpnotpomolnkay yla mpwtn wopa To 1937. «OIKEI0G» avTIOTOXa NTAV Kal
0 KOKKIVOG OTOUPOG N N KEWAAN TNnG Beag Yyeiog ota evonua aocbevelag.

YT pée mMANBwpa S1aPOPETIKWY ekOOCEWY. To 1955 ameKTnoayv 0TOBEPT Oxediaon Ue Hovn aAAayr) TO £TOG
KukAowoplag. Eikoal xpovia apyoTePQ, N OTEIKOVION GAAGEE KAl TIOPEUEIVE ATIAPAANOXTN UEXPL KAl TNV
amouAoTmoinon Toug.

IAP. KOIN.AZGAAIZEON 'A I"'AZ.AN):Q"

APX. 30.00

The pensioners’ pelican

enerations of workers had associated the pelican with their retirement, since it was depicted on
the revenue stamps of the IKA (Social Security Foundation), which were used for the first time in
1937. Similarly familiar were the red cross sign or the head of goddess Hygeia on sickness revenues.

During the years there have been many different editions. A common design was adopted in 1955, where
only the year of release was changed. Twenty years later, the illustration was renewed and remained
unchanged until their use was abolished.
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MIXAAHZ M. SOANTZIKOMOYAOZ, MapoUaot
MICHAEL M. SFANTSIKOPOULOS, Marousi

ATO TO YMCA TnC Jp0pvnG YPOUUEVN OE EOTIEPAVTO

'E VOl peAOG Tou YMCA oTnv 2pUpvn €MIKOIVWYVEL OE EOTIEPAVTO PE PIAO TOU 0TO MOVOXO MECW ULOG EIKO-
VOYPOPNHEVNG KAPTAG, N oToia amelkovidel Tnv amoBaBpa Kat To mepiwnuo Sporting Club.

Souvenir de Smyrne Le Sporting-Club & les Quais
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From Smyrna YMCA written in Esperanto

YMCA member in Smyrna communicates in Esperanto with a friend in Munich via an illustrated card,
depicting the waterfront and the famous Sporting Club.
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NIKOZ KAPANIKOAAS, P660g
NIKOS KARANIKOLAS, Rhodes

YopomAava oTo KaoTeAopllo

H eTIkeTa PAR HYDRAVION VOIE AIR ORIENT €ival evOEIKTIKN TNG OEPOTIONIKIG OUYKOIVWYVIaG Eupwtng
- AW AVOTOANG, Pe LdPOTAGva NEN ATIO TO HECO TOU MECOTIOAEUOU.

H eikovi{Opevn €TIOTOAN Tagidewe amo To ITAAIKO TOTE KaoTeAOpI{o oTn MaooaAia pe udbpomAavo Tng Air
Orient, TTPOEPXOHEVO OTIO TN 2alyKOV. To TaKTIKO eRdopadiaio SpouoAoylo avapueoa o€ MaooaAia Kot 2o-
LYKOV SIapKOUOE EVTEKN NUEPEG.

[ ear avoravion
| YOIE AIR ORIENT |¥

DR e e e i D

FRANCE. -

Seaplanes on Kastellorizo

he label PAR HYDRAVION VOIE AIR ORIENT on this 1932 letter is indicative of Europe-Far East com-
munication with seaplanes already from the middle of the interwar period.

The illustrated letter travelled from Italian, at the time, Kastellorizo, to Marseille on an Air Orient sea-
plane, coming in from Saigon. The regular weekly service between Marseille and Saigon took eleven
days to complete.
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KQONSTANTINOZ XOYAAANAKHE, Mamayou
KONSTANTINOS CHOUDALAKIS, Papagou

H KpATn avaKoIVwVEl TV eVWOT) TNG Pe TV EAAGSO

T 0 PBIVOTIWPO TOU 1908, HEKA XPOVIO LETA TNV TTAPAXWPENON AUTOVOUING KOl EVW O 'YTIOTOG APUOOTNG
NG KpnTikrc MoAreiag AAEEaVEPOC Zaipung BPIoKOTAV 0TV Alylva yia SIOKOTIES, N TOTIKE) KUBEPVNON
KIPUEE LOVOHEPWS TNV EVWON TOU vNOloU pe TNV EAAGSQ.

ATIO TIG TIPWTEG EVEPYELEG TNG KUPBEPYNONG NTOV N EMOAUAVON TWV KPNTIKWY YPOUUATOOHUWY Kal ToXU-
dpopikwy deAtapiwy pe TN Ae€n EANAS.

Crete declares its union with Greece

n the fall of 1908, ten years after the proclamation of the Autonomous State and while the High Com-
missioner, Alexandros Zaimis, was on vacation in Aegina, the local government unilaterally declared
the union of the island with Greece.

One of the first actions of the government was to overprint the Cretan stamps and postal cards with
EAAAS (i.e. Greece).
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ANAPEAZ NIKOAAIAHZ, BouAtaypévn
ANDREAS NIKOLAIDIS, Vouliagmeni

H KoTaoTpo@ikn ekoTpateio otnv Kplpaio

H €KOTPATEIO TNG AVTAVT evavTiov Twv MTOAceBikwy oTnv Kplpaio ATav OKETN KATAOTPOQI). META TNV
KOTOPPEVOT TOU PUETWTIOU, 1 EAANVIKI OTPOTIWTIKI ATIOOTOAN UTTIOXWPENOE 0TNV KwvoTtavTta TnG Pou-
paviag, 6mou Ta TAola TNG avEAABAY TNV EKKEVWON APKETWY XIAAO WY EAAVWV.

Edw, 0 KuBepvAtng Tou avTitopTAikou BeAog blaTtadel Tov KuBepvnTn TnG Evepyeiag va PeTawepel 900 Tpoo-
(pUYEG oTnV TpamelouVTa, amod TNV AVATIa, PWOLKO APavL 0Tn Maupn O@AAaCoa KOVTa 0TV ACOQIKT).

The Crimean campaign disaster

he Entente campaign against the Bolsheviks in Crimea was a disaster. Following the collapse of the
front, the Greek expeditionary force withdrew to Constanta, Romania, where its ships took care of
the evacuation of several thousand Greeks.

Here, the captain of the destroyer Velos asks the captain of Energia to transfer 900 refugees to Ottoman
Trabzon from Anapa, a Russian port in the Black Sea, near the Sea of Azov.
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MANQAHZ MYAQNAKHS, ABnva
MANOLIS MYLONAKIS, Athens

>TIC NUEPES TOU KivripoTog Tou Ogpioou

T 0 Kivnpua tou Oepioou ekdnAwBnke oTig 10 MapTiou 1905. AEKOOKTW NUEPESG APYOTEPO —OTIG 28 Map-
Tiou— TaxudpoUNBNKE ATIO TO KPOTIKO TAXUOPOUEID Xaviwy, HE TTPOOPLIOUO TN Bievvn, n eikovi{opevn
KAPTO. ATTEIKOVICEL TOV OUVOPXNYO TWV KivnpaTtiwy EAsuBeplo BevideAo.

Eva @avTaoTiKO 1006UVaH0 Ba NTav pio KOPTA Pe TNV ElKOVA Tou NIKOAGoU MAQOTAPA, 18 NUEPEG HETA TNV
amotuyia Tou Kivrjpoatog Tou 1935, va Taxudpoueital amd tnv MAaTeio SuvTAyuoTog. H éval AAAO, PETaYE-
VEOTEPO: VO TaXuOpOEITal, ATt TO (610 TaxudpouEio, 18 NUEPES HETA TNV 21N ATTPIAIOU, PO KAPTO YE TNV
EIKOVO TOU TTIOPAVOHOU Kol KATalnTOUUEVOU —TOTE— Mikn ©eobwpakn!

}o?k

CARTE POSTALE DE C

Ce cote est exclusivement réservé a

, o ,,,/', s "/74‘/,

E/IL‘ wYORBPIOY. K. BENIZEAOS.
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During the Theriso Uprising days

he Theriso Uprising broke out on 10 March 1905. Eighteen days later—on 28 March—the depicted
postcard was mailed from the Chania State post office, bound for Vienna. It portrays the revolution-
ists’ co-leader, Eleftherios Venizelos.

An imaginary equivalent would be a postcard illustrating Nikolaos Plastiras, 18 days after the failure of
the 1935 Coup d’état, mailed from Syntagma Square. Or another one, at some time later: a postcard with
the image of the illegal and wanted—at the time—Mikis Theodorakis, mailed from the same post office,
18 days after the 1967 Coup d'état!
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MANQAHS KOYTEOYNAKHE, Néa Zuvpvn
MANOLIS KOUTSOUNAKIS, Nea Smyrni

O KOTAOTPOWIKOC OEIOUOC TNGC KEWOAOVIOG

PAKENOG ToXLSPOUTBNKE 0TN Meppavia TNV NEEPT TOU peyGAou aglopol (12 AuyouoTou 1953). 3 SU0

NUEPES £PTAOE OTNV ABNVQ, 0€ HEKA OKOUN OTIG KEpapieg TNG KeaAoviag kal, amod ekel, oTa XBopw-
VOTQ, VO XWPLO EPEIMWUEVO. ETTEION OEV BpEBNKE O TTOPAANTITNG —TTOU POAAOV AOYW TNG KATOOTPOWNG UE-
TWKNOE 0TNV ABAvo— To ypduua tpowBnBnke otn dtevBuvon Tou oTnv ABrva, OTIOU EQPTACE OTIG 29. YTV
aTEPUOVN 0WPAYIda Twv ABNVWY SIOKPIVETOL TO PIVUPO UTIEQ TOU EPAVOU TWYV OEICUOTIANKTWV.
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The devastating earthquake of Cephalonia

he letter was mailed from Germany on the day of the great earthquake (12 August 1953). In two days it

arrived in Athens, in another ten to Keramies, Cephalonia, and thereon to Svoronata, a village that lay
in ruins. Because the recipient could not be located—he had probably moved because of the disaster—
the letter was forwarded to his address in Athens, where it arrived on the 29th. The mechanical Athens
cancellation bears the message calling for a fundraiser for the earthquake victims.
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NIKOZ PAZIAZ, Mamdayou
NIKOS RASIAS, Papagou

To mevBoc Tou lewpyiou A

EVOIUOG (POKEAOG ATIO T AVAKTOPA, TTPOG TO dlAcnpo kaTaoTnua omAwy Westley Richards otn Bond
Str Tou Aovdivou. To €BvOCNHO OTEIKOVICETOL TOOO OTOV (PAKEAO OGO KOl TNV KEPLVN G@payida.

Mepikeg eRdouGdES vwpitepa, N Aouila TNG Eoong—KaooeA, BaaolAikr) cU{UYOG TNG Aaviag Kol UnTEPO TOU
Fewpyiou A, BaolAla Twv EANAvVWY, €ixe meBavel oTo MaAaTt Bernstorff, otn Aavia.

f{ ) :
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King George | in mourning

ourning envelope from the Greek Royal Palace to the famous Westley Richards gun shop in Bond
Str, London. The Greek Coat of Arms is depicted on both the envelope and wax seal.

Several weeks earlier, Louise of Hesse—Kassel, Queen Consort of Denmark and mother of George |, King
of the Hellenes, had died in Bernstorff Palace, Denmark.
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FTANNHZ AHMHTPIAAHS, MaAato ®aAnpo
YIANNIS DIMITRIADIS, Palaio Faliro

O ek Pwoiog ofoAOC oTov ABW

TO TEAN TOU 190U Kal TIG apXEG TOU 200U QLWVA, EVOG TIAKTWAOG XPNUOTWY UECO OE OPPAYIOUEVES UE
BOUAOKEPLO ETIIOTOAEG OTIO PWOOUG LEPEIC, HOVOXOUG Kal AdiKoUG —TTAOUGCIOUG Kal (PTWYXoUG— EpBave
peow 0Odnooou ota MovaoTrpla Tou Ayiou ‘Opoug Kal €10IKG 0TN PWOLKN Povr) MavTEAENUOVOG.
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Russian money sent to Athos

n the late 19th and early 20th centuries, tonnes of money in sealed letters from Russian priests,
monks, and regular people—rich and poor—arrived at the monasteries of Mount Athos via Odessa
and especially at the Russian monastery of Panteleimon.
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XPHZTOS FKIKAZ, ABnva
CHRISTOS GIKAS, Athens

O ImTtapevoc Epunc Tou Gionanni da Bologna

ITTapevog Epung, Epyo Tou avayevvnolakoU YAUTTTN, Giovanni da Bologna, amelkovidel evav amo Toug
TIPOCPIAECTEPOUG OAUUTIIOUG OEOUG, QIUTOV TTIOU EVOOPKWYVEL U0 ATIO TIG ONUAVTIKOTEPES AVOPWTII-
VEG OPOOTNPIOTNTEG: TNV ETTKOIVWVIO KO TO EUTIOPIO.

O Epung, Kata Tn QIAOTEAIKT] TOU TTITAON-HPETAUOPPWON amo TNV EAAGSO TTpog TN BoAlBia, S10mMIOTWVEL
EVOV KOIVO TTIOB0 KOl PHETAWPEPEL TO KEVTPIKO cLUVONUA au@OTEPWY AQWY OTOV OyWwVa TOUG Yia Ave€apTnaia
oTn xapauyr Tou 190U alwva: «EAeuBepia  OAavoTOG.

EAGSa (5okipio) BoAiBia (ypoppatoonpo)

Greece (essay) Bolivia (postage stamp)

Flying Hermes by Gionanni da Bologna

lying Hermes, the work of Renaissance sculptor Giovanni da Bologna, depicts one of the dearest
Olympian gods, the one who had “embodied” two of the most important human activities: commu-
nication and commerce.

During his philatelic flight of transformation from Greece to Bolivia, Hermes confirms a common desire
while conveying the principal message of both peoples in their Struggle for Independence at the dawn
of the 19th century: “Freedom or Death”.
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NIKOZ BAPOYZHZ, MeploTépt
NIKOS VAROUXIS, Peristeri

TO TPEVAKI OKAPPOAWVEL OTO BOUVO TWV KEVTOUPWY

YTEPAVOG XTOUPVAPOG, TTPWTOTIOPOG KAl KOPUPAIOG TNG EAANVIKIG (PWTOYPAWIaG, ATIOTUTIWOE HE TOV

(POKO TOU TIANBOG IOTOPIKWY YEYOVOTWY, AVAUECH OTA OTIOIO N ONUOVTIKI, YIO TNV OLKOVOUIKI) KOl
KOWWVIK {wnh Tou MnAiou, AsiToupyia o1dNPOSPOUIKNG YPAHUNS BOAou-Aexwviwy (1895) kal apydTepa
Aexwviwv-MnAiwv (1903).

To Tpevakl Tou MnAiou amelkovioTnke o€ Tivakes Tou TCOPTCO vTE Kiplko, PIAG KI O UNXAVIKOG TIOTEPOG
Tou, EBOpPEDTO, NTOV O OXEDIOOTNG KOl KATOOKEUOOTAG TNG TEPITTAOKNG OAAG KOl OUVOAPTIOOTIKAG QUTNG
01dNPOSPOUIKAG YPOUHUNG OTO BOUVO TWV KEVTOAUPWV.

AEXQNIA, lepupa Kougdlog
Pont a Lechonia

The narrow gauge train climbing on centaurs’ mountain

tefanos Stournaras, pioneer and leader of Greek photography, captured with his lens a number of
historical events, among which was the important operation of the railway lines Volos-Lechonia
(1895) and later Lechonia—-Milies (1903), for the economic and social life of Mount Pelion.

The Pelion railway was depicted in paintings by Giorgio de Chirico, since his father, Evaresto, being an
engineer, was the designer and builder of this complex but fascinating railway on centaurs’ mountain.
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FIANNHZ PE®ANIAHZ, ©socaAovikn
YIANNIS REFANIDIS, Thessaloniki

Teooeplc eBOOpAdEC XWpIC vea amto Tn Mavtloupia

H Tapouaia EAANVWY EUTTIOPWY, Kal &n KewaAlovitwy, otn Mavt{oupia ammo Ta TEAN Tou 190U alwva dev
ATav aouvnB1oTn. MeTafh aAAWY, N otkoyevela KapBRadia utrpée mpounBeuTHS TOU PWOIKOU OTPOTOU
oTn Mavtloupia, yevetelpa Tou ointn Nikou KaBRadia.

To 1898 n Pwaoia «voiklooe» yia 25 Xpovia TO HEYAANG YEWOTPOTNYIKNG onuaciag Port Arthur, onuepivo
Dalian. To Port Arthur rTav TIAEOV O TEPUOTIKOG OTOOUOG TOU YTEPOIPNPIKOU, UE TOV PWOO-IOTIWVIKO
OTPATIWTIKO OVTAYWVIOHUO VO KOPUPWVETAL YIO TOV EAEYX0 TNG Kopeag. >To mEPIBAAAOV QUTO, Ol TEOOEPIG
EBOOUABES OLWTIAG, OTIWE AVAPEPOVTOL OTNV KAPTA, XWPIC ypappa amo vav «0duooea» TNG EMOXNGS NTAV
(PUOLKA KOTL OV OUXNTIKO.
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Four weeks with no news from Manchuria

he presence of Greek merchants in Manchuria, especially from Cephalonia, as early as late 19th
century was not unusual. Among others, the Kavvadias family was a supplier to the Russian army in
Manchuria, birthplace of poet Nikos Kavvadias.

In 1898, Russia “rented” for 25 years the strategically important Port Arthur (Dalian today). Port Arthur
became thus the terminus of the Trans-Siberian Railway, as the Russo-Japanese military rivalry reached
its peak over the control of Korea. In this environment, four weeks of silence, as was mentioned on the
postcard, without a single letter from an “Odysseus” of the time was certainly something to worry about.
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MIXAAHS METPAAAKHZ, XaAavépt
MICHALIS PETRADAKIS, Chalandri

>TEPOVOC 0 BEPATIEUTIKOG

O L LAPOTIKEG BEppOTINYEG 0TO Mavopakl NIGUPOU ATOV YVWOTEG OO TOV 50 TLX. alwVva, AOYw TNG A&l-
Toupyiag AokAnTiieiou. To 1885, APXIOE N KOTAOKEVT) TWV VEWV BEPATIEUTIKWY EYKOTOOTAOEWY TIANGI-
0V TOU UOPOBEPUIKOU KPOTTPa «ITEPAVOUY», YIO VO TIPOCMPEPOLV OVOKOULON Kal Bepameia o€ TTAOXOVTES
OTIO PEVHATIKEG, APOPITIKEG KOl KOAPOIOYYEIOKEG TIOBNOELG.

TUTIWPEVN OTO TUTIOYPAWEID «TUTTIOG» TNG XPUPVNG, N KAPTO ATIEUBUVETOL OTOV YIATPO STOATIA0N, TO 1910,
0Tn AP0, yla va ¢NTroEl TNV UTIOOTAPIEN TOU, £V OWEL TNG VEOS TIEPIODOU AEITOUPYIOG TWV AOUTPWV.

TAXTAPOMIKON AEATAPION
CARTE POSTALE

Ce cbté est exclusivement réservé @ Iadresse.
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Tvzoye. 6 «Tbmos- piery OEIOYXA TAMATIKA AOYTPA BAINS THERMALS
THZ KOINOTHTOZ NIZYPOY DE LA COMMUNAUTE DE NISSYROS

(MANAPAKY) (MANDRAKI)

Stephanos the healer

he thermal springs in Mandraki, on Nisyros island, were known from the 5th century BCE, because

of its Asclepieion. The construction of new therapeutic facilities began in 1885, close by the “Steph-
anos” hydrothermal crater, to offer relief and treatment to those suffering from rheumatic, arthritic and
cardiovascular diseases.

Printed at the Greek “Typos” printing house in Smyrna, the card is addressed to doctor Stamatiadis, in
1910, in Samos, asking for his support, in view of the new season of the Baths' operation.
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KQXTAZ XAZAMHZ, NaAato ®aAnpo
COSTAS CHAZAPIS, Palaio Faliro

MuoTikr 6levBuvon aAAnAoypawiog

z TNV KOTEXOUEVN AVATOAIKY Makedovia kot Opakn (1941-44), n oikoyévela TIBEPIOU TNG KwvoTavTi-
VOUTIOANG TIpowBoUoE KpUPA TNV ATTAYOPEVUEVT OAANAOYPA@IO AVAUESO GTOV VTOTIIO TTANBUGCUO Kal
TOUG OUYYEVEIG TOUG, Ol oTtoiol eixav dlawuyel oTnv Toupkia 1 Tn Meon AvaTtoAr).

YTIOAOYICETOL OTL 1 OIKOYEVELIQ EIXE DIEKTIEPAIWOEL TOUAGXIOTOV 600 QVTIKEIPEVO aAAnAoypaWiag, amo Ta
otoia eAaxlOTa £xOUV HlACWOEL.

Undercover address

n occupied Eastern Macedonia and Thrace (1941-44), the Tiberius family of Constantinople was for-
warding the forbidden correspondence between the local population and their relatives who had
fled to Turkey or the Middle East.

It is estimated that the family has forwarded at least 600 pieces of correspondence, a handful of which
have survived to date.
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AHMHTPHX MAMITEHZ, Seattle, USA
DIMITRIS PAPITSIS, Seattle, USA

[la pioe xoupTa eviopa

z T TEAN TOU 1800, Ta YN eumopeloIpa delypata ATav amapaitnTa yia Tn dnuloupyia deouwy avapeoa
0E EUTIOPOUG Kall TTIBavVOUG TTEAGTEG. Ma var BonBrjcouy Tnv mPooTabeld, ol TaXUOPOUIKEG UTINPECIES
TIOPEIXAV PEIWUEVO TOXUOPOULIKO TEAOG TTOU TIPOOPICOVTAV HOVO VIO OTIOOTOAEG TETOIWY SEIYUATWY.

3TNV MEPIMTWON auTr, Ta SElypaTa NTAV EVTOUO OE EVO PIKPO KOUTL OTaAUEVA OO TNV EAAGda o€ evto-
HoAOYO OTIG HMA. AuTO Tou owBnKe, €ival TO OUOPYO TEPITUALYUQ, TO OTIOIO XPNOIUOTIOBNKE yia va
TUAIXTEl TO KOUTI.

Mavw aptotepd: “Enchantillons d’histoire naturelle Insectes” [Agiypata @uoikng iotopiag Evropa] Kot «AglypoTay
Upper left: “Enchantillons d’histoire naturelle Insectes” [Samples of natural history Insects] and «Agiypoto» [Samples]

For a fistful of insects

B ack in the late 1800s, non-commercial samples were essential in establishing ties between mer-
chants and potential buyers. To help this endeavour, postal services had a reduced rate reserved

only for sample shipments.

In this case, the samples were insects in a small box, sent from Greece to an entomologist in the USA.
What was salvaged from this communication is the beautiful wrapper used to wrap the box.
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